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ABSTRACT

This manuscript by which I was granted the honor of investigation and the status of
documentation is among what the Arabic scholars left in the service of the language
of the two revelations, the Holy Qur’an and the Sunnah of the Prophet, and they
preserved its words and vocabulary from melody and error at a time when the Arabic
language was placed in the deep of the books , and it was not relevant to them , and
perhaps this is due to weakness of The state at that time ; So the language weakened
by its weakness.

This manuscript is for one of the scientists of tenth century (AH) , a brilliant
grammarian Sheikh Zein - Din Ibn Jibril Menoufi the Egyptian, related to the
Menoufiya in Egypt , was born in A°Y AH , and died in Y% AH) He called his
explanation ( AL-Jawhra Alazawih on ajaramia)(

This explanation is the third about this body after two explanations before it : one of
them is lengthy, under the title ( AL-Kawakeb Alazawih on ajartimiya ) . he called it
the great explanation during the explanation , the other is mediate and short form of
lengthy one entitled ( Durar Alazawih on ajartimiya ) , this third is a brief of the
mediate , which was before..

What motivated me to investigate this manuscript were several reasons, including:

The first : And this belongs to the body (Al- Ajroumia ) , as this body received great
care and great attention by the scholars. They covered it with explanation, comment,
annotation, and regulations; It should have been the focus of our study.

'
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taking the old explanations of grammatical bodies enriches the student

grammatical and syntactical skill

Second : This belongs to the explanation. The explainator Menofi was not only a
grammarian , but a hypothetically narrator jurist, a Sufi hermit.

The third : This belongs to the explanation itself , which is that it is an explanation
that combines the efforts of the advanced and later grammarians , as the commentator
included many evidences from verses , hadiths , poems, and examples, and Al-
Menoufi focused on the practical side of grammar . Because grammar is a
measurement used to append the partial to its counterpart.
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The most important results of this study are as follows:

_Menoufi lived between the ninth and tenth centuries AH , and he was also
contemporary of two reigns of the authoritarian king . He witnessed the end of the
Mamluk era and the beginning of the Ottoman Empire.

- The broad scientific style that Menofi enjoyed in presenting the material and
dealing with the text (al- Ajrumiyyah ). His method can be considered an applied
educational method in which the commenter tries to integrate the student in the field
of parsing and link grammar with meanings that develop the student’s linguistic
wealth.

— Add A Book To Arabian Library And This Manuscript according to grammatical
curriculum cleared in the explanation is good for extract more of the studies of
language all of sciences and branches from this explain.




